
MICHELE MEMBRk : Relazione di Persia 1542. Ms. inedito 
dell'Archivio di Stato di Venezia pubblicato da GIORGIO R. 

CORDONA. Con una appendice di documenti coevi, corcernenti ii 
primo quindicennio di regno dello Scia Tahmasp 1525-40, a cura di 
Francesco CASTRO. Indici di ANGELO M. PIEMONTESE. Presenta-
zione di GIANROBERTO SCARCIA. Napoli, 1969 LXX 255 sayfa, 
7000 liret. = Studi e materiali sulla conoscenza dell'Oriente in 
Italia. Pubblicati col contributo del Con siglio Nazionale delle Ri-
cerche. 

Osmanl~~ tarihi üzerinde çal~~anlar Venedik Bailo ve Ambasciatore'lerininl 
görev süreleri sonunda, Venedik Senato'suna sunduklar~~ Relazione'leri birinci dere-
cede kaynaklar aras~nda sayma~a devam etmektedirler. Geçen as~rda Alberi'nin 
önderli~inde bunlar~n XVI. asra ait olanlar~~ bas~l~~ hale geldikten sonra, XVII. asra 
ait olanlar da Barozzi-Berchet ikilisi taraf~ndan yay~nland~'. Bununla beraber Ve-
nedik Devlet Ar~ivinde (Archivio di Stato di Venezia) ve kütüphanelerinde (Biblio-
teca Marciana, Museo Civico Correr, Querini Stampalia) yay~nlanma~a lay~k 
relazione'ler vard~r'. ~imdi tan~tma~a çal~~aca~~m kitap da, bilinmesine ra~men 

Bailo üç y~l süre ile istanbuPda oturabilirdi. Türk kaynaklannda 

,y-_,..)1.! ~eklinde geçer. Ambasciatore ise herhangi bir sorun hakk~nda ayr~ca geçici 
olarak gönderilirdi. Bu temsilciler hakk~nda bk. Cavit Baysun, Balyos, ~slam Ansik-
lopedisi c. II S. 291-295. Bütün bat~~ kaynaklar~~ Türk-Venedik ili~kileri tarihine 
ham malzeme olarak ~u eserde elimizdedir: Tommaso Bertel, Il Palazzo degli Am-

basciatori di Venezia a Costantinopoli e le sue antiche memorie, Bologna 1932. 
2  E. Alberi, Le Relazioni degli Ambasciatori Veneti al Senato durante il Secolo XVI. 

Firenze. (Hepsi 15 cilt olmakla beraber 3 cildi Türkiye'ye ayr~lm~~t~r.) 1885 Ni-
colö Barozzi-Guglielmo Berchet, Le Relazioni degli Stati Europei Lette al Senato dagli 

Ambasciatori Veneziani nel Secolo Decimosettimo. Raccolte ed annotate da N. B e G. B. 
Turchia. Sene V. Volume unico, parte I e II. Venezia 1866 - 1871. Bu rela-
zione'lerin tarih s~ras~na konulmas~~ ve ba~ka yerlerde de yay~nlanm~~~ olanlar hak-
kmda bk. Francesca Antonibon, Le relazioni a stampa di ambasciatori veneti. Padova 
1939. Konsolos re/azione'lerini de ihmal edilmiyecek kaynaklar aras~nda sayabiliriz. 
Gene Berchet taraf~ndan yay~nlanm~~t~r: Relazioni dei Consoli Veneti nella Sina. To-
rino 1866. Suriye'deki bu konsoloslarla beraber, M~s~r'dakilerin de ayr~~ ayr~~ ya-
y~nlanm~~t~r: bk. Antonibon, a. g. e. s. 40 vd. 

3  Türk tarihini ilgilendiren bir tanesi ~u kitapta zeyil olarak yay~nlanm~~t~r: 
Federico Seneca, Il Doge Leonardo Donâ. Padova 1959 s. 263-321. 1595 senesinde 
~stanbura gelen ve yeni ahidnameyi Osmanl~~ Devletinden alan Venedikli devlet 
adam~~ L. Don, 12 Mart 1596 tarihinde re/azione'sini Senato önünde okudu. 
Yay~nlayan, Venedik ~ehir Müzesinde (Museo Civico Correr) bulunan zengin 
elyazmalar~~ külliyat~~ aras~nda, Don a (Donado) ailesinin devretti~i bir nüshadan 
ç~kar~p kitab~na dercetmi~tir. 
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yay~nlanma f~rsat~n~~ yeni bulan bir tanesini içine almaktad~r. Her ne kadar Iran 

Relazione'si ba~l~~~n' ta~~yorsa da, Türk tarihinin en mühim devirlerinden birini 
kapsad~~~~ için tan~t~lmas~n~~ yararl~~ gördük. 

Yay~nda birinci derecede önemli olan takdim yaz~s~n~~ haz~rlayan G. Scarcia, 
Venedik'teki Câ Foscari Üniversitesi, Iran Dili ve Edebiyat~~ Profesörüdür. Iran ve 
Avrupa kaynaklar~ndan yararlanmak suretiyle konunun tarihi yönünü aç~kl~~a ka-
vu~turan çok detayl~~ ve yararl~~ bir önsöz haz~rlam~~t~r (XI-LXX). ~lk bölümde Re-

lazione'nin ve ~ah Tahmasp belgelerinin Venedik Devlet Ar~ivindeki durumlar~ndan 
söz etmektedir. Sonra da konunun tarihi ilgilendiren yönüne geçmektedir. Tak-
dimci Uzun Hasan devrinden beri bat~~ dünyas~n~n, Iran'~~ kendisine müttefik ya-
parak Türklere kar~~~ ikinci bir cephe açma yolunu arad~~~n~~ i~aret ederek, bu 
konunun i~lendi~i yeni bir eseri de zikr ediyor: (Barbara von Palombini, Bündniswerben 

Abendlandischen Machnte um Persien 1453-1600, Wiesbaden 1968). Bu kitab~n bas~ld~~~~ 
y~l, ~ah Ismail'in 1508-1510 y~llar~nda Venedik ile bir anla~ma yolu arad~~~na dair 
italyanca belgeler, güzel bir ara~t~rma ile beraber yay~nlanm~~ t~r: (Francesca 
Lucchetta, L'"affare Zen" in Levante nel primo cin quecento, Studi Veneziani X (1968) 
s. 109-219). Venedi~in o zamanki ~am Konsolosu Pietro Zeno (zen) taraf~ ndan 
idare edilen anla~ma çabas~~ sonuca ula~mam~~, Memlûk'ler konsolosu tevkif edilip 
Venedi~e iade etmi~ler, Yavuz Sultan Selim, ~ah Ismail ile yaln~z çarp~~m~~t~r. 

Kitab~n zeyil k~sm~n~n ilki, Marino Sanuto'nun Diarii adl~~ 58 ciltlik külliyat~-
n~n 4  ~ah Tahmas~p devrinin ilk onbe~~ y~l~na ait haberlerine ayr~lm~~t~r. Bu haberler 
Anadolu-Iran çat~~mas~n~~ tevsik eden mühim kay~tlard~r. Daha Bayezid II devrinde 
ba~layan Türk boylar~n~n Iran'a göç edi~i ve bu Türkmenlerin tekrar Anadolu'ya 
bir dü~man ordu niteli~i ile sald~rmas~~ sorunu, kesin bir sonuca ula~amam~~t~r. Mer-
hum Profesör Mukrimin Halil Y~nanç'~n ilmi bir yön verdi~i bu konu (Akkoyunlu-

lar, Islâm Ansiklopedisi c. ~~ s. 262), Türk belgelerinin ~~~~~~ alt~nda oldukça ayd~n-
lanm~~t~r 5 . Bununla beraber Anadolu Türk boylar~~ üzerinde de~erli çal~~malar~~ ile 

4  1498 - 1533  Y~llar~~ aras~nda Venedik resmi makamlar~na gelen bütün bel-
geleri ~ahsen gören Marino Sanuto, sonradan bunlar~n kopyalar~n~~ ve özetlerini 
topluyarak Diarii ad~n~~ verdi~i bir külliyat meydana getirmi~tir. Türk tarihini 
ilgilendiren de~erli haberleri ve belgeleri de içine alan 58 ciltlik bu külliyat henüz 
bas~lmam~~~ iken Hammer taraf~ndan kullan~lm~~t~r. Bu as~r ba~~nda yay~m~~ yap~-
lan bu abidevi külliyattaki Memlûk Sultanl~~~na ait kay~ tlar k~ymetli notlar ilk, 
vesi ile bir kaç sene evvl yay~nland~ : Maria Nallino, L'Egitto daha Morte di Qa'it 

Bay al- l'Avvento di Qansuh al-Gün i 1496-1501 nei Diarii di Marin Sanudo. Rendiconti 
dell'Accadernia Nazionale dei Lincei, Classe di Scienze Morali, Storiche e Filo-
logiche. Sene VIII 1965 fasc. 7-12 yol. XX, s. 414-464. 

Bu s~ralarda ~ah Ismail devrine ait kay~tlar~n gene Italya'da bas~lmakta oldu-
~unu da haber ald~k. Babinger göremedi~im bir makalesinde Sanuto'dan yarar-
lanm~~t~r: Marino Sanuto's Tagebücher als Quelle zur Geschichte Safawiyya. A 
Volume of Oriental Studies presented to Prof. E.G. Browne. Cambridge 1922, 28..50. 

5  ~ehabettin Tekinda~, ~ah Kulu Baba Tekeli isyan~, Belgelerle Türk Tarihi 
Dergisi, n. 3 (Aral~k 1967) s. 34-39 ve n. 4 (Ocak 1968) s. 54-59. Ayn~~ müellifin 
Islâm Ansildopedisi'nde (cüz. 121 S. 124-129) yazd~~~~ Teke-ili maddesi. 
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tan~d~~~m~z Say~n Prof. Faruk Sümer'in vaad etti~i makalesi • konuyu büyük ölçüde 
halledecektir. Elimizdeki son bir ara~t~rma do~u ve bat~~ kaynaklar~n~~ s~k~~ bir ele~tiri-
den geçiriyorsa da, yeterli ba~lang~c~~ yoktur 7. Elçi'nin bizzat ~ahid oldu~u sahne-
ler, önemi gözönünde tutularak iler ki sayfalarda dilimize çevrilmi~tir. 

Elimizdeki kitapta Ambasciatore Daniello Ludovisi'nin 8  rdazione'sinden yap~lan 
aktarmaya göre (s. XXIII) "Sofi — Italyan ka_ynaklar~nda Iran ~ahlar~na verilen isim — 
Türk Sultan~~ ile kar~~la~acak güçte de~ildir. Elindeki 120 bin ki~ilik süvari kuvveti 
de yeterli de~ildir... Piyade ve topç~~su yok. Türk Sultanm~~ yormak suretiyle 
yenebilir ki çok zordur". 

Iran taraf~ndan da umduklar~n~~ bulamad~klar~~ için tekrar Türk hizmetine 
ko~an Türkmen boylar~n~n say~s~~ pek çoktu. Bunlar ~ah'~n Türk kuvvetlerine kar~~~ 
koyam~yaca~m~~ haber veriyorlard~~ (s. XXII ve XXIV). Iktidar h~rs~~ boylar ara-
s~ndaki çat~~malar~~ kiz~~t~rwor ve sonucunda da Anadolu'ya ilticalar~n ço~almas~n~~ 
neden oluyordu. 1530-1533 y~llar~nda Tekelü boylar~n~n y~ld~z~~ sönüp, yerlerine 
~amlular~n iktidara gelmeleri, Türk taraf~na geçenlerin say~s~n~n artmas~~ dikkati 
çekecek bir husus yarat~yor (s. XXV). (Bu konuya dair Türk kaynaklar~~ için bk. 
Tayyib Gökbilgin, Ibrahim Pa~a, ~slam Ansiklopedisi, cüz. 50 s. 913 ve Süleyman 

Islam Ansiklopedisi cüz. ~~~~~ s. 116). 
C zeyilleri 1535 y~l~nda cereyan etmi~~ olaylar~~ nakletmesi bak~m~ndan önem-

lidir. Henüz bas~lmam~~~ olarak Venedik ~ehrinde ele geçen bu belgeler kitab~n 
de~erini artt~rmaktad~r. Takdimcinin verdi~i özete göre (s. XXVI vd.), Türk ordu-
gal~~~ içine sokulan bu Venedikli, Türk ordusunun maddi ve manevi gücü hakk~nda 
enteresan bilgiler vermektedir. Bu konunun Feridun Bey Mün~eat~nda bulunan 
Iran Seferi menziln~lmesi ile kar~~la~t~r~lmas~~ yeni sonuçlara yol açabilir. Kanuni 
taraf~ndan ba~ar~~ ile sonuçland~r~lan seferden sonra ~brahim Pa~a Türk zaferini 
Venedi~e bildirdi (Gökbilgin, Belgeler, vesika 28 s. 156 vd. Gene ayn~~ mektubunda, 
Ibrahim Pa~a Venedi~in Osmanl~larla iyi geçinmesini tavsiye edip ayr~ca V. ~arl 
hakk~nda bilgi istemi~ti). Gerçekten de bu haber üzerine, Venedik Senatosu Tom- 

Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Co~rafya Fakültesi Tarih Ara~t~rmalar~~ 
Dergisi c. 1, Say~~ 1, s. g n. 12 ve ayr~ca O~uzlar (Türkmenler) Ankara 1967 s. 152 
n. 436 da haz~rlad~~~~ haber verilen: "Safavi Devletinin kurulu~unda Anadolu Türk-
lerinin rolü". ba~l~kl~~ makale. 

Hanna Sohrweide, Der Sieg Safaviden in Persien und seine Rückwirkungen auf 

die Schiiten Anatoliens im 16. jahrhundert, Der Islam LXI (1965) s. 95-223. 
8  Bu elçi hakk~nda bk. Tayyip Gökbilgin, Venedik Devlet ar~ivindeki vesikalar 

külliyat~nda Kanuni Sultan Süleyman Devri Belgeleri. Belgeler, Türk Tarih Belgeleri 
Dergisi. (Bundan sonra, Gökbilgin. Belgeler) c. 1, S. 2, vesika 4, s. 163. 

Türkiye'nin Avrupa siyaseti hakk~nda önemli bilgiler getiren bu vesika yay~n~~ 
hakk~nda yazd~~~m Italyanca bir tan~tma yaz~s~~ Venedikteki Studi Veneziani dergi-
sinin XII. (1970) cildinde bas~lm~~t~r; s. 666-671. ~kinci k~sm~~ da, bu tan~tman~n 
haz~rlan~~~~ s~ras~nda Türk Tarih Kurumu'na teslim edilmi~~ bulunuyor. Bas~lma-
s~n~n biran evvel bitmesini beklemekteyiz [P. S. Bu çal~~man~n tashihlerini verdi-
~im s~rada C. V-VII1 S. 9-12 S. 1-151 de tamamlanm~~~ ve süratle yay~na ve-
rilmi~tir. Haz~ r olan notlar~m' yay~nlamak niyetindeyim]. 
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maso Mocenigo ad~ndaki diplomat~n~~ Istanbul'a yollad~ . Bu y~llarda Venedik 
~ehrinde ve topraklar~nda hissedilmekte olan bu~day k~tl~~~, Türk ülkelerinden 
edinilen bu~dayla giderilebildi (Gökbilgin, Belgeler, vesika 21 S. 149 vd, v. 22 s. 150 vd, 

V. 23 s. 151 vd, v. 30 s. 157 vd, v. 79 s. 203). Scarcia taraf~ndan Venedik Devlet Ar~i-
vinden ç~kar~lan kay~ tlar, Türk-Venedik temaslar~na ~~~k saç~yor (s. XXVIII-XXX). 
Fakat bütün çabalar 1537-1540 Türk Venedik harbinin patlamas~ na engel olmad~. 
1537 tarihinin Ekim ay~~ s~ralar~nda Türk Sultan~~ Venedi~in yeni bir elçi yollama-
s~na izin verdiyse de (Gökbilgin, Belgeler v. 24 S. 152), sonuçsuz kald~. Venedik bunun 
üzerine Papal~k ve V. ~an l ile bir anla~maya giri~ti (bk. D. Zeyli s. 135-138). Sonra 
gözlerini Türkiye'nin do~u taraf~na çevirip ~ah Tahmasp ile haberle~me yolu 
arad~ . Bu i~~ için yeterli vatanda~~~ K~br~s adas~nda ya~amaktayd~ . ~ark dillerini de 
iyi bilen bu tüccar, sonradan Venedik hizmetinde memuriyete atand~ . 

Membre'nin 1539 y~l~nda ba~lay~p ertesi y~l bitirdi~i Iran seyahatinin Relazio-
ne'si, 1542 y~l~nda Venedik Senato'suna sunuldu. Bugün Venedik Devlet Ar~ivinde 
saklanmakta olan bu belgenin tasvirini ve di~er ilgili belgelerini elimizdeki kitaptan 
ö~reniyoruz (S. XL-XLII). Sonraki sayfalarda da Relazione'nin anahatlar~n~n 
tasviri ile, Tahmas~b~n elçi ile beraber Venedik devlet ba~kan~~ Doge'ye yollad~~~~ 
mektuplar~n çevirisi Scarcia taraf~ndan yap~lm~~ . Safavilerin ~eceresine dair bilgiler, 
Iran~n o zamanki do~u s~n~rlar~nda kar~~la~t~~~~ güçltiklere dair malûmat müteakip 
yapraklar~~ dolduruyor (s. XLVII-LXVIII). 

~ah Tahmasp, Türklere kar~~~ harekete niyetlendi~i s~ralarda, Venedi~in 1540 
harbi sonunda yenik dü~tukten sonra Osmanl~lara yak~nla~t~~~n~~ haber al~r. Ayn~~ 
anda haberi alan Membre görevinin bitti~ini de anlar ve dönü~~ haz~rl~klar~na 
giri~ir. 

Venedik elçisinin dönü~~ yolculu~u esas metnin son sayfalar~ndad~r. Prof. 
Scarcia, elçinin Venedi~e döndükten sonra yüklendi~i görevleri çe~itli kaynak-
lardan aktarmaktad~r. 1550 y~l~nda Membre Venedik devletinin turcimanno (ter-
cüman)'sudur. 1594 y~l~~ Kas~m ay~na kadar hayatta kalan bu zat~n, bir do~u ül-
keleri haritas~n~n haz~rlanmas~na da katk~s~~ oldu (s. LXII-LXVII). 

G. Scarcia'n~n daima yararlan~lacak takdiminden sonra gelen esas Relazio-
ne'yi, say~n Giorgio R. Cardona yay~na haz~rlam~~t~r (s. 1-65). 

Kanuni devri Türk tarihine ait de~erli bilgileri içine alan bu relazione ve zeyil-
leri aynen dilimize çevirmek güzel ve yararl~~ bir çaba olur. Fakat ~ahsen ~imdilik 
böyle bir i~i bitiremem. Bu tan~mla yaz~s~~ vesilesiyle önemli gördü~üm baz~~ bölüm-
leri dilimize çevirmek suretiyle, Venedik kaynaklar~n~n Türk tarihi bak~m~ndan 
de~erine k~saca de~inmekle yetiniyorum. 

Kaleme ald~~~~ relazione'sinde Membre 19 ~ubat 1538 (Venedik usulüne göre 
olan bu tarih, Gregorien takvime göre 1539 dur.) tarihinde göreve ça~r~ld~~~n~~ ve 
~~ Mart 1539 günü Lefko~e'den ayr~ld~ktan sonra Mora, Girit, ve Sak~z yolunu 
izliyerek yolculu~a ba~lad~~~n~~ anlat~r. Armiraglio (Kapudan-z Derya olmall)'nun 
izni olmadan Türk topraklar~na geçemiyece~ini bildi~inden kendisini Sak~zl~~ bir 
tüccar olarak tan~t~r. Anadolu yakas~ndan gelen h~ristiyan tüccarlarla ahbapl~k 

9  Bekir Kütükö~lu'nun IA'deki TAHMASP mad. diz. 117 ve ~~ 18'dedir. 
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kurup, beraberce mal sat~n ald~ktan sonra Chiesme (Çe~me)den karaya ç~kar (s. 9). 

Bu s~rada tarih ~~ 539 senesinin Nisan ay~~ idi (s. ~~ o). "Bu ~ehirde cavassara (kervansaray) 

denilen bir fontego (Venedik lehçesinde han) 	 tepede bir kalesi ve içinde de 
50 tane yeniçeri vard~r". Çe~meden birbuçuk günde Vurulla (Urla) ~ehrine gelir... 
"Buradan da Büyük Türk'ün en büyük o~lu Mustafa'n~n bulundu~u Mannisia 

(Manisa) ~ehrine geldik (~ehzade Mustafa 1533-1541 y~llar~nda bu ~ehirde kalm~~~ 
ve daha sonra Amasya'ya yollanm~~t~ . bk. Ça~atay Uluçay, Mustafa Sultan. 1515-

'553, Islam Ansiklopedisi, cüz 87 [1959] s. 69). Vurulla'dan buraya iki günde 
yürüdük. ~ehrin do~usundaki Câmi'de Sultan Mustafa her cuma günü hutbe okur. 
Bir cuma günü Sultan~n camiye gitti~ini gördüm. Esmer, uzun boylu, sakals~z bir 
gençtir. Beraberinde iyi giyimli 35 veya 40 kadar süvari gider. Lalas~~ da yan~ndad~r 

ve beyaz sakall~~ birisidir. Yay ve 50, 6o kadar ok ta~~yan 9 tane de yaya adam~~ 

vard~r ki, uzun ve geni~~ renkli bir gömlek giyerler. (s. ii). Evi bir bahçe içindedir 
ve etraf~~ da duvarla çevrilmi~tir. Ortada atlar~n ko~abildi~i bir meydan (kelime 

aynen vard~r: Meidan) vard~r. Bu meydan~n ortas~nda çok uzun ve yüksek tahta 

bir direk bulunmaktad~r. Bunun ucunda da madeni bir elma bulunur, atlar~n~~ h~zl~~ 

sürerken ok at~p dü~ürme~e çal~~~rlar." 

Manisa'dan Caraissar (Karahisar-1 sahip)'a sekiz günde vard~k. Membre 

Manisa'dan pamuk alm~~~ ve kat~rc~larla anla~m~~. 

(S. 12) "Pesecan (Bezhane ?) denilen yerde kald~k. ~ehir kalesinde yeniçeri 
var... Birçok h~ristiyan Ermeni de bulunmakta. Bu ~ehirde bir alt~n duka (Venedik 

paras~~ olmas~~ gerek) 75 akçe de~erindedir". 

"Baz~~ Ermeni ve Türk tüccarlar~n~n e~li~inde yola ç~kt~m. Zambellotti yap~lan 

Anguri (Engüri, Ankara) ~ehrine gitme~e koyulduk. Suverassar (Sivrihisar) ~ehrini 
geçip vard~k. Yolu on günde katettik. Curscican (Kur~unluhan) denilen fontego-

(han)da kald~k. ~ehrin civar~nda büyük bahçeler var. Bir dere akar d~~~ tarafta" 
(Bentderesi) (Elçi'nin Zambellotti dedi~i o devir Ankara ~ehrinde i~lenen ve devrin 

Türk iktisadi hayat~nda önemli bir yeri olan sof'lard~r). 

"Sonra Cancria (Kengiri - Çank~r~) ~ehrine gitmek üzere Türk tüccarlanyla yola 
ç~kt~m. 25 tane zambellotti ve mocajari ald~m. Kat~rc~lar~n bir kat~r~na yüklettim (o 

s~ralarda Anaaolu'da ve bu arada Ankara'da da geni~~ bir kat~rc~~ taifesi bulunmak-

tayd~. Ankara ~er'iyye Sicilleri üzerinde çal~~makta olan arkada~~m Özer Ergenç 

taraf~ndan bu konuda i~lenmektedir), 5 gün yürüdükten sonra bu ~ehre vard~k. 

Odalar~~ tahtadan olan bir handa kald~k. Han~n bat~s~ndaki bir taverna'da ~arap 

sat~llyordu. Buras~~ küçük bir ~ehirdir. 

"Biz buradayken Aggimia (Acemistan)dan bir çok Türk ve Ermeni tüccar~n 

meydana getirdi~i bir kervan geldi. Istanbul'a gidiyorlard~~ ve ipek ticareti ile 

me~guller. Bunlar~n sözlerinden anlad~~~ma göre, Acemistana kervan geçmesine 
izin vermiyorlard~. Oradan gelenlere de Osmanl~lar kaçakç~~ diyerek mallar~na el 

koyuyorlard~". 

Türk Sultan~n~n izni olmadan hiç bir kimseyi Iran'a b~rakm~yacaklar~n~~ an-

layan Membre, karayolundan vazgeçer... "Namisse (Samsun) ~ehrine gitmek 

ister. Marzivan (Merzifon)1 geçerek 4 günde var~r. Samsun küçük bir ~ehirdir. 

Bat~~ taraf~nda tahta masal~~ ma~azalar vard~r. H~ristiyanlar~n i~lettikleri taverna'- 
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lar'da ~arap sat~l~r (s. 13). Adana ve Tarsus'dan gelen pamuklar~~ Kefe ~ehrine gö-
türecek olan gemi haz~rd~r (s. 14). Gemide Türk ve Rum Mccarlar vard~r. Deniz-
ciler Rumdur. Elçi, 1539 senesinin Haziran ay~nda 18 günlük bir yolculuktan sonra 
Kefe ~ehrine ula~t~. Oradan buldu~u gemilerle Araclia ~ehrine gelen Membre, bu-
ran~n ve Mincrellia'n~n çok canl~~ tasvirlerini yapar. Sonraki yolculu~unu da tefer-
ruatla anlatt~ktan sonra, A~ustos ay~nda art~k ~ah Tahmasp'~n huzuruna ula~-
m~~ t~ r (s. 19). 

"Tam o gün Erzincan'dan Türkmen Ali ad~nda biri 800 ev ile saha gelmi~tir. 
600 kadar da silahl~~ bulunuyordu. ~ahin etraf~nda "Allah, Allah" diye ba~~r~yor-
lard~. ~ah da onlar~~ teker teker kabule ba~lad~. Her içeri giren onun aya~~n~~ öpü-
yordu. ~ah da onlara tachin (takke. Tahlili için bk. S. 225) veriyordu. Müritler de 
hediyelerini sunuyorlar. ~ah onlar~~ memleketin üç k~sm~na da~~tt~ : Horasan, ~irvan, 
Aras. ~ah Tahmasp'~n yan~ndakileri gözlerimle be~bin kadar sayd~m. Zannediyo-
yorum süvarisi de 14 000 ki~i kadar" Daha sonraki s. 20-47 aras~nda, ~ah'~n 
~ahsi tasviri ile, etraf~ndakilerin ve bütün memleketteki taraftarlar~n~n tutumu 
Membre taraf~ndan detayl~~ anlat~l~r. 

(s. 47) "Anadolu'dan yani Adana'dan bir adam geldi. Getirdi~i hediyelere 
kar~~l~k, ~ah'dan bir mendil almak istemi~ .. Mendili alan Türk ellerini havaya 
kald~r~p Allah'a hamd etti, sonra ba~~n~~ yere koyup "~ah, ~ah" dedi, çok memnun 
olarak ayr~ld~. Bunun ne oldu~unu sordum teperiach (Teberrük. Hediye) oldu~unu 
söylediler. Türk'ün babas~~ evde hasta yatarken rüyas~nda sahi görmü~, iyile~mesi 
için o mendili elde etmek istemi~. Böyle gizli olarak her sene çok kimse ziyarete 
gelmektedir". 

(s. 5o). 20 May~s 1540 dan sonraki günlerde, Istanbul'da faaliyette bulunan 
~ahin casuslar~, Venedik elçisinin Istanbul'a geldi~ini haber verirler. Bu haber 
gerçektir, zira Türkler kar~~s~nda yenilgiyi kabul eden Venedik anla~ma zemini 
aramaktad~r (bu konu ile ilgili belgeler için bk. T. Gökbilgin, Belgeler. v. 15 s. 144 
vd., v. ~ 6 s. 145, v. 25 s. 152, v. 38 s. 167, v. 39 s. 168, v. 54 s. 182, ayr~ca Lütfi ve 
Mehmet Pa~alar Iran ve ~rak'daki Türk ba~ar~lar~n~~ haber verip Venedi~i sulh 
yapma~a davet etmi~lerdi v. 31 S. 158 vd.). 

A~ustos 154o da elçinin dönü~~ yolculu~u ba~lad~~ (s. 5 ~~ ). Iran topraklar~ndaki 
seyahatten sonra, 14 Kas~m'da Hurmüz'e vard~~ (s. 54). Burada da ba~~ndan ge-
çenleri anlatt~ktan sonra, uzun deniz yolculu~u ba~lar ve hemen akabinde konuya 
da döner (s. 58). 

Tebriz'de gümü~~ para kullan~l~yor. A~~rl~~~~ ~~ 1/2 saggio. Bunlar~n alt~s~~ bir 
alt~n duka (Venedik paras~)'d~r. Buna da ~ahl diyorlar. Türk akçeleri gibi ba~ka bir 
para yap~yorlar ve buna casipeghi diyorlar, bak~rdand~r 	Pul'un ikisi bir altun 

(metinde aynen böyle) ve 5o altun bir gümü~~ sahi ediyor. Tebriz'de serafi (sarraf-
lar)'ler devaml~~ para de~i~tirirler. 

Türklerle Iranl~lar~n beraber ya~ad~klar~~ bu ~ehrin iç hayat~, Membre'nin 
kaleminden canlan~yor. Iki toplulu~un ili~kisi "köpeklerin kar~~s~nda di~i kedinin-
kidir" (s. 59). 

Hürmüzden sonra elçinin seyahati 35-40 gün sürdü. Hindistan'a vard~. Por-
tekizlilerin elinde bulunan ~ehirleri de anlatt~ktan sonra, Ümit Burnu'nu dola~arak, 
19 A~ustos 1541 de Portekiz'e geldi (s. 65). 
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Bundan sonraki sayfalar zeyillere ayr~lm~~t~n Haz~rlayan F. Castro'dur. ~lk zeyil 
olan A., Marino Sanudo'nun Diari'lerini içine al~r. Türk tarihini ilgilendiren baz~~ 
bölümleri aktarmakla yetiniyorum. 

(S. 69) Nisan 1525 ~brahim Pa~a Haleb'de birçok kad~~ ve suba~~y~~ öldürttü. 
Kahire'ye kadar böyle devam edecek. Bunun da di~eri gibi isyan edece~i söyleniyor 
(her halde Canberdi Gazali olay~n~~ hat~rl~yor. - Çeviren -). 

Sofinin o~lu Diyarbak~ra gelmi~~ her yerde para topluyorlar. Askerlerine para 
verecekler. 

(S. 70) ~brahim Pa~a Kahire'de kad~~ ve di~er beylerin kafalar~n~~ kestirmi~. 

(S. 70-72) de K~br~s Valisi Donado da Leze'nin Lefko~e'den karde~ine yazd~~~~ 
24 Eylül 1525 tarihli mektuptan: 

Önce ~ah Tahmasp hakk~nda bilgi verilir. Onbe~~ ya~~nda tahta geçti... 
Babas~~ hayatta iken daima tanfaruzi (teferrüc) de yan~nda bulundururdu.... 
Türklerden kaçan yeniçerilerden topçuluk ö~rendi... Türk Sultan~n~n sahip 
oldu~u yerler: Tokat ve Trabzon'dan ba~l~yarak, Erzincan, Bayburt, Çemi~kezek, 
ve Diyarbekir'deki bütün ~ehirlerdir. Bunlar Harput, Ergani, Âmid, Mardin, Zoc-
has. Kürtler Türk ve Safavi Sultanlan aras~nda kal~yorlar: Yerleri Hasankeyf, Bit-
lis, Hizan, Mu~, Cizre. 

(Bu kay~t Türk-~ran s~n~r~na dair bilgi vermesi bak~m~ndan dikkati çekmek-
tedir. Çev.). 

(S. 72) Ocak 1526 Bailo Pietro Bragadin'in istanburdan mektubu: 

~brahim dedi ki "Signoria (yani Venedik)ya yaz, ba~hl~~~na erniniz ve onunla 
yapt~~~m~z sulhu (1521 deki kastediliyor) koruma~a niyetliyiz. Kar~~~ gelecek olanlara 
muhalifiz, kara ve deniz adam~~ yan~nda para da verme~e haz~r~z ve ~imdi olmama-
s~ndan ~üphe etmiyoruz, çünkü art~k ne Sofi ne de Soldan hiç bir zarar vermiyorlar 
(Soldan Venedik kaynaklar~nda M~s~r Sultan~d~r. Çev.). 

(S. 74-76) Piero Sanson'un Adana'dan mektubu. Aral~k 1526: 

Ay~n sonu Adana'ya geldim. Buray~~ çok altüst edilmi~~ gördüm. Zira Tud 

Zarzardich (indeksde Baba Zunnun gösteriliyor ki do~rudur. Çev.) ad~nda Sofi ta-
raftar~~ birisi var. Bu adam ba~kald~rd~~ ve taraftar toplad~. ~imdi a~a~~~ yukar~~ düzenli 
ve süvari 50 bin adam~~ var. Büyük Türk Sultan~~ Selim taht~~ ele geçirince kafas~n~~ 
kestirdi~i adam~n o~lu Zamam Hasan annesinin de yerinden at~l~p, Sofi'ye yol-
lanmas~ndan dolay~~ ~imdi isyan ediyor. Bununla Sait Basa (Pa~a) taraf~ndan kafas~~ 
kesilen Alâtiddevle'nin Istanbul'a getirilen iki o~lundan ba~ka ~imdi üçüncüsü isyan 
ediyor ve mezkur Turzanchag' ~n yan~nda bulunuyor. 

~skender Pa~a adl~~ Konya Pa~as~~ 20 bin süvari ve ~~ soo schioppi (sipahi) toplad~. 
Anadolu ve Karaman Beylerbeyileri, Sultan~n divan~ndad~rlar. Adana beyi Ra-
mazano~lu Pin Bey 3 bin süvari toplad~~ ve Saran O~lu adl~~ Tarsus beyi de 4 bin 
süvari, ~skender Bey adl~~ Sis beyi de 200 atl~~ toplad~. 

Hepsi S~vas'da topland~lar ve her iki taraf sava~a giri~tiler neticede Baba Zunnun 
galip gelip hepsini do~rach. Yaln ~z Adana Beyi, o da iki a~~r yara ile kurtuldu. 
Konya Pa~as~~ canl~~ ele geçti ve kafas~~ kesildi. 45 sancak parçaland~. Buraya sahip 
olunca, bütün Sivas'a da sahip oldu, ve Halebe daha rahat yöneldi. ~am beyi 

Belleten C. XXXVI, 8 
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di~er Suriye beyleri ile Halep ~ehrine geldi. Ancak 5/6 bin kadar adam~~ kald~~~~ 

için sava~mak istemiyordu. Halk ve bilhassa Araplar taraf~ndan sevilmediklerini 

yak~ndan gördüler. (T. Gökbilgin, Süleyman I ~slam Ansiklopedisi cüz ii ~~ s. 

~ o9a-~~oa'daki Anadolu ~syanlar~~ (1526-1528) bölümü Ali ve Peçevi'den naklen 

yaz~ lm~~t~r. Tenkit yönü olmakla beraber, birçok noktalarda haberler uyrnaktachr. 

Jaza (Ayas?) ~ehrine yap~lmak istenen bir bask~n önlendi. 

O s~ralarda Türk Sultan' taraf~ndan konan a~~r vergiler yüzünden 4 veya 5 

bin ki~inin topland~~~~ pazarlar bo~alm~~ . 

Mal~n~~ 6 bin ~zspri atumanin (akçe-i osmani)'e devretmi~. 

S. 77 (1527 y~l~n~n Haziran ve Temmuz aylar~nda Ibrahim Pa~a'n~n Anadolu'-

da oldu~unu haber veren kay~tlar). 

(S. 78) 1527 y~l~~ Ekim ay~ . Sak~z adas~ndan gelen haberlere göre: ~ah ile Türk 

Sultan~~ anla~m~~lar. ~ah 400 deve yükü i~lenmi~~ ipek yollam~~ . "E~er do~ru ise zavall~~ 

h~ristiyanl~k için ac~~ bir haber". 

(S. 79) 26 Ekim 1531 de yaz~lm~~~ bir mektup: Sultan Bursa ~ehrinde. Bir o~lu 

ve yeniçeriler, Karaman Beylerbeyisi ile isyan etmi~ler ve ~aha kaçm~~lar. Sultan 

bir ordu haz~rl~yor. 

(S. 80-83) aras~nda uzun bir mektup ve tahlili bulunmaktad~r. 1532 senesi 

Ocak ay~ . 

Suriye'de yay~lan haberlere göre Alidulli (Dulkad~r o~lu Alaiiddevle Bey)'nin 

memleketinde isyan var ve bütün Anadolu silahlanm~~. Sultan~n babas~~ (Selim I) 

taraf~ndan kafas~~ kesilen Alâüddevle'nin o~lu, al~nan haberlere göre, Urfa 

sancakbeyini öldürmü~~ ve Gazali'nin karde~i ile isyan etme~e haz~rlan~yor. 

Gazali'nin karde~i Arap, Kürt ve Memffik kal~nt~lar~~ aras~nda taraftar~~ var.. 

Alâüddevle'nin o~lunun ad~~ Acrambrai (Ibrahim)dir, ve o da babas~~ gibi 

cesurdur. Anadolu Beylerbeyisi, Sultandan ald~~~~ emre göre 15 sancak beyini 

ça~~rd~ . 

S. 82 Sultan~n K~z~ldenize yollad~~~~ gemi Nil boyunca Dimyat'a gidiyor... 

Çünkü Türkler K~z~ldenizin de Süvey~~ liman~n~~ Portekizlilere kar~~~ koruyorlar.. 

Portekizliler Aden ~ehrini ele geçirmi~ler. 

Bir tan~trr~a yaz~s~~ çerçevesinde daha fazla çeviri yapmay~~ yersiz buluyorum. 

Çal~~malar~n~~ ilerledikçe, Sanuto'daki Türkiye'ye ait haberleri ele~tirili ve aç~k-

lamal~~ olarak çevirmeye haz~rlanmaktay~m. 

B Zeyli (s. 104-114) Venedikli L. Rancinotto'nun Colocut seyahati'ne ayr~lm~~ . 

Evvelce has~l~~ bir metin olmas~na ra~men, Membrenin haberlerini tamamlad~~~~ 

için konmu~~ (s. XXI). 

C Zeylinde (s. 115-133) Venedik'teki Marciana kütüphanesinde bulunan iki 

yazman~n yay~n~~ yap~lm~~ . Birincisi "Iran'da Sofi ordusu taraf~ndan büyük bir bozguna 

u~rattlan Büyük Türk'ün ordusu" ba~l~~~n~~ ta~~d~~~~ gibi ikincisi de "14 Temmuz 1535 

günü Ba~dada do~ru giden Büyük Sultan~n ordugdh~na seyahat eden muterned bir adam~n 

tasviri" ba~l~~~~ ta~~maktad~r. O devir Avrupas~nda bu çe~it yay~nlar pek çoktur (s. 

XXVI n. 2 deki bibliografya). Hammer de Alman dilinde has~l~~ olanlar~~ kay-

detmeden geçmemi~tir (Devlet-i Osmaniye Tarihi, çev. M. Ata c. V, s. 338). 
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Bu tür ne~riyat~n Türk kaynaklar~~ ile kar~~la~t~r~lmas~~ ayr~ca ara~t~r~lma~a 
de~er bir konudur. 

D Zeyli s. (135-138) Türklere kar~~~ Papal~k, V. ~an l ve Venedik aras~nda yap~-
lan anla~ma ve ayr~ca ~arl ile Venedik Cumhuriyetinin imzalad~klar~~ anla~man~n 
metinleridir. Tarih 8 ~ubat 1538'dir. 

E Zeyli (s. 43-173) Istanbullu Teodoro Spandugnino'nun ~ah Ismail ve ~ah 
Tahmasp'~n hayat~na dair yaz~s~d~r. Bas~ l~~ olmakla beraber, yazma bir nüsha 
yay~na esas al~nm~~t~r (s. XXXI-XXXVIII). Humanizma devri Avrupa fikir 
hayat~n~n bu dikkate sayan edibinin eserlerinin Türk kaynaklar~~ ile kar~~la~t~r~lmas~~ 
yararl~~ olur. 

F Zeyli (s. 175-183) Edirne'den 1 o A~ustos 1538 tarihinde yaz~lan bir mek-
tuptur. Ba~l~~~n~n çevirisi; "Büyük Türk'ün h~ristiyanlara kar~~~ ha~meti. Sofi'nin 
Büyük Tatar'la beraber Türklere kar~~~ ittifak ve akrabal~~~ . Büyük Türk taraf~n-
dan Tatar'a ve Iran Kral~~ Sofi'ye kar~~~ gönderilen ~ah~slar hakk~nda". 

G. zeyli (s. 185-190), ~ah Tahmasp'~n Venedi~e yollad~~~~ iki adet mektubun 
çeviriyaz~s~. Ayr~ca fotokopisi de eklenmi~tir. 

A. Piemontese'nin titiz ve dikkatli bir çal~~ma sonunda meydana getirdi~i 
dizine, G. R. Cardona da yard~mda bulunmu~tur. Aç~klamal~~ ve ele~tirmeli tarzda 
haz~rlanan bu bölüm s~ras~~ ile; mühim terimler, isim ve yer adlar~~ diye üç k~sma 
ayr~lm~~t~r. Epey sayfa kaplayan dizin (s. 193-230), elimizdeki kitaptan yarar-
lanmam~z~~ büyük ölçüde kolayla~t~rmaktad~r. 

Iran tarihini ilgilendiriyor görünuyorsa da, Kanuni devri Türk tarihi içinde 
önemli olan bu eserin Türk tarihi ara~t~ rmalar~~ aras~nda da olumlu bir yer alaca~~n~~ 
umuyoruz. Say~n Profesör Scarcia bu çal~~mas~n~~ bitirdikten sonra, Türk tari-
hine yararl~~ olaca~~ndan ~üphe etmedi~imiz bir faaliyete devam etti~ini haber 
vermektedir. 1570 tarihini izliyen senelerde K~br~s adas~n~n Türklerin eline geçme-
sinden sonra meydana gelen buhran s~ras~nda, Iran saray~nda Venedik Cumhuri-
yetini temsil eden Vincenzo degli Alessandri bir relazion~~ kaleme alm~~~ ve bununla 
hem devrinde hem de sonralar~~ büyük bir ~öhret yapm~~ t~ . ~imdiye kadar bir bütün 
olarak de~il de k~s~m k~s~m ele al~nan bu relazione hakk~nda, bir makalesinde Prof. 
Scarcia daha düzenli bir yay~n vaad etmektedir (Il Veltro. Rivista della Civilt 
Italiana. 1/2. Anno XIV Febbraio-Aprile 1970 S. 74 vd.). Burdaki makalenin 
esas ba~l~~~~ "Veneziae La Pcrsiara Uzun Hasane Tahmasp (1 454-  572)" s. 61-75'dir 
ki hakl~~ olarak sab~rs~zl~kla bekliyoruz. Yukarki sat~ rlarda bilvcsile zikretti~imiz 
~ah Ismail ile ilgili belgelerin ve haberlerin yan~s~ra (bk. n. 40), Fatih Sultan 
Mehmet'in Uzun Hasan ile amans~z bir çat~~maya giri~ti~i s~rada Iran'~~ ziyaret 
eden Contarini ile Barbaro'nun yazm~~~ olduklar~~ re/azionelerin, eskimi~~ olmakla 
beraber haU kullan~lan Romusio ve Hakluyt serisi yerine yeniden daha ilmi usul-
lerle bas~lmakta oldu~unu haber ald~k (ad~~ geçen derginin bu say~s~~ Italya-Iran 
ili~kilerine dair çe~itli makale ve haberleri ihtiva etmektedir). Bütün bu sayd~~~m~z 
yay~nlar~n Türk tarihinin karanl~k kalm~~~ baz~~ sorunlar~na yol gösterece~ine 
cminiz. 
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